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Kiadóhivata 

-ZERDAMILY! .lAxOH 
l t ö r i y v n v o m d i i j a , hová 
az Kif izetési p é n z e k , a hir-
detések és e z e k n e k d í j a i , 
v a h m i n t a fe lszó lamiások 

k ü l d e n d ő k . 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G I É S S Z É P I R O D A L M I L A P . — M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

E l ő f i z e t é s i c S i j : 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f e l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 16 f i l lé r 

A nagy nap. 
K ö z e l e d i k a z a n a p , a m e l y e n e l d ő l , 

h o g y a z o r s z á g g y ű l é s j ö v ő c i k l u s á n k i f o g -

j a e k e r ü l e t e t k é p v i s e l n i , 

N e m p o l i t i k a i s n e m p á r t s z e m p o n t b ó l 

s z ó l u n k e z e n k é r d é s h e z , m e r t p o l i t i z á l n i j o -

g u n k n i n c s s p á r t á l l á s t n e m f o g l a l u n k . 

H a n e m i g e n i s h o z z á s z ó l u n k m i n t 

o l y a n t á r s a d a l m i k é r d é s h e z , m e l y h o s s z ú 

i d ő r e b e f o l y á s a a l a t t t a r t j a e k e r ü l e t k ö z -

s é g é s l a k o s s á g á n a k b é k é j é t , e g y e t é r t é s é t é s 

e g y m á s m e g é r t é s é t . 

S z á m t a l a n s z o r h a n g o z t a t t u k m i , m á s 

s a j t ó o r g á n u m o k i s , h o g y t i s z t e l e t b e n k e l l 

t a r t a n i m i n d e n p á r t á l l á s ú e g y é n e l v i á l l á s -

p o n t j á t , p o l i t i k a i m e g g y ő z ő d é s é t , m e r t e z 

o l y a n e g y é n i j o g , a m i m i n d e n v á l a s z t ó n a k 

s a j á t j a , a m i t s e m t e r r o r i s z t i k u s t ö r e k v é s e k -

k e l c o n t i s k á l n i , s e m m á s a l a c s o n y e s z k ö -

z ö k k e l a v á l a s z l ó k a t a t t ó l e l t é r í t e n i n e m 

s z a b a d , h e l y t e l e n , s ö t v e s z e d e l m e s d o l o g . 

H a a z e l l e n t é t e k m e s t e r s é g e s e n , é l e s e n 

f e l s z i t t a t n a k , c s ö n d e s , b é k é s v á l a s z t á s r a n e m 

l e h e t k i l á t á s , a m i h o s s z ú i d ő r e m e g z a v a r -

j a a t á r s a d a l o m b é k é j é t , m u n k á s s á g á t , a m i 

n e m l e h e t h a s z n á r a s e k ö z s é g n e k , s e a z o r -

s z á g n a k . 

A v e z e t ö f é r f i a k n a k k ö t e l e s s é g e ü g y é i -

Fenyvesben. 

A s z é p f e n y v e s t a z ó t a se IáUum. 
A mió t a b e n n e veled j á r t a i n , 
É s a z t h i t t em, t ö b b é n e m is l á t o m , 
8 u n e , m e g i n t c s ö n d e s u i j á t j á r o m . 

M e g u t á l t a m a s z é p s u d á r f á k a t , 
Melyek e n g e m oly b o l d o g n a k l a t i ak , 
Min tha b izony t e h e t n é n e k ró la , 
Hogy nyílik is, h e r v a d is a r ó z s a . 

S z e g é n y s z é p fák, b o c s á n a t o t k é r e k , 
H i szen a h ű n e n y é m , n e m t ié tek , 
Csak en m a g ú m vagyok oka neki , 
Hogy u b á n a t a s z i v e m e t t ép i . 

Kinyi l lol t a rózsa e l ső c s ó k r a , 
S e l h e r v a d t az első d u r v a s z ó r a . 
Az eri b ű n ö m a csók is, u szo is. 
H o g y h a b á n t j á k , r o s s z a lesz ti j ó is . , 

T e ve led j á r t a m u t o l j á r a 
E f e n y v e s e k k ö z ö l t , 
Ö r ö m t ő l d u z z a d t l e lkem a k k o r , 
Most g y á s z b a ö l tözö t t . 

Azóta n e m is j á r t a m e r r e , 
S m o s t ú j r a itt v a g y o k , 

Felelés szerkesztő : 
TEMESKUZY GEHZSOK, 

Főmunkatársai; : 
VEVEEÁN ISTVÁN. HAITIK. MIKLÓS. 

K i a d ó t u l a j d o n o s : SZERDA H KI. YI .IÁNOS. 

H i r d l e f f f i é n y e k , 

I n y i l t t e r e k , v a l a m i n t h i r d e t é s i di j i k , k ö z v e t l e n a k i a d ó 
! h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l t t é r seva 1 k o i o i m . 

I n i a r r a , h o g y a k ö z ö n s é g n y u g a l m a fe l n e 

z a v a r t a s s á k , а s z e n v e d é l y e k f ö l n e k o r b á -

c s o l t a s s a n a k , a f é k t e l e n s é g r e h a j l ó e l e m e k 

f ö l ü l n e k e r e k e d j e n e k , h o g y m e g g o n d o l a t -

l a n s á g o k , e r ő s z a k o s s á g o k e l n e k ö v e h e s s e -

n e k , m e r t a z i l y e s m i k n y o m á n j á r ó a t r o c i -

t á s o k é r t n e m c s a k a z a k t i v , d e a p a s s i v 

s z e r e p l ö k e t i s t e r h e l i л f e l e l ő s s é g . 

A z o l y a n b i z a l o m r a , m e l y e r ő s z a k k a l , 

s ö t — m i n t m á r t ö b b k e r ü l e t b e n s z o m o r ú 

p é l d a v a n r á — v é r r e l n y i l v á n u l m e g , s e n -

ki b ü s z k e n e m l e h e t , a n n a k a l a p j á n n y u -

g o d t t ö r v é n y h o z ó i m u n k á s s á g o t s e n k i s e m 

f e j t h e t k i , a z m e g n y u g v á s t n e m v á l t h a t k i 

s e m a g y ö z ö , s e m a l e g y ő z ö t t p á r t o n . 

N e h é z k ü z d e l e m e l ő t t á l l u n k , m e l y n é l 

t i s z t a , j ó z a n é s z r e , h i g g a d t c s e l e k v é s r e v a u 

s z ü k s é g s n e i n a l a n t j á r ó f o n d o r l a t o k r a , 

v a d e r ő s z a k o s k o d á s o k r a , m e l y e k v e s z e d e l -

m e k e t h o r d a n a k m é h ö k b e n s g y ű l ö l e t e s e k -

k é t e s z i k a z i ly f a j t a v á l a s z t á s o k a t m i n d e n 

n e m e s e n é r z ő , f e n k ö l t e b b e n g o n d o l k o d ó i n -

t e l l i g e n s e m b e r e l ő t t . 

A t r o c i t á s o k k a l n e m l e h e t e l v e k e t , m e g -

g y ő z ő d é s e k e t t e r e m t e n i , d e e l l e h e t r i a s z t a n i 

e l v e k r ő l é s m e g g y ő z ő d é s e k r ő l s o k a k a t , a k i k 

i n k á b b p a s s i v á l l á s p o n t r a h e l y e z k e d n e k , s e m 

h o g y k é n y t e l e n e k l e g y e n e k a l á t s z a t á t vi-

s e l n i a n n a k , h o g y t e r r o r n a k e n g e d t e k , v a g y 

R á d g o n d o l o k és s z i v e m b e z s o n g a n u k 
А/. é d e s - b u s da lok . 

Az é d e s - b u s da lok t e ró l ad , 
Ki e lveszté l n e k e m , 
Elveszté l ? Vagy n e m is voltál t án 
Az e n y é m s o h a s e m V ! . . 

Vér t e sy Gyula. 

FI madárijesztő. 
— Zoltán Vi lmos ford í tása . — 

A r e n d j e l mindig t i sz te le te t keltő dolog, ak-
kor is, lia nem fiizödik h o z z á va lamely hős t e t t , 
v i l ág raszó ló t a l á lmány , vagy s z á z kötetnyi r emek-
m ű e m l é k e . A m u n k a e m b e r é n e k folyton meg-
m e g ú j u l ó ö r ö m e t okoz , a nő keblén pedig a 
cs ipkék t ö m k e l e g é b e n egy dísszel több , ha vala-
mivel s ú l y o s a b b is a több iné l . A z u t á n b i z o n y o s 
e s e t e k b e n h a s z n á r a is vá lha t ik a t u l a j d o n o s á n a k , 
m i n t a z t m i n d j á r t látni f og juk . 

Z a s s z o n y d i szk ré t en vise l te egyik n e m z e t i 
r e n d j e l ü n k p i ros-zöld s e l y e m m e l bor i lo t t g o m b j á t , 
az t , a m e l y e k azok , kik n e m t u d t á k m e g s z e r e z n i , 
t ú l s á g o s zö ldnek , azok ped ig , akik m e g k a p t á k , 
s o h a s e m t a l á l n a k elég p i r o s n a k . 

Hogyan j u t o t t Z. a s s z o n y e d í szhez , mely 
h a t a l m a s keb len p o m p á z o t t ? 

E n n e k oka az , hogy F o n t a i n e b l e a u mel le t t , 
a t h o m e r y i vö lgyben , a S z a j n a felé h ú z ó d ó s a 
n a p f é n y n e k kileli fa lak m e n t é n r e m e k szö löbogyók 
é r n e k , ' me lyekbő l is teni b o r lesz. Е/. a bor , lia 

inegfélemlitloltek. 
E z e k e t a j á n l j u k a p á r t v e z e t ő s é g e k fi-

g y e l m é b e . 

Közgazdasági banK, 
A kik némi f igyelmet a k a r n a k fo rd i l an i köz-

ügyeink f o l y á s á r a , i n t é z é s é r e , azok m i n d i n k á b b 
ész le lhe t ik , hogy f e j l ő d é s ü n k , e lő re b u l a d a s u n k te -
rmi b izonyos l endü le t mu ta tkoz ik s ez á l l a n d ó a n 
f o l y a m a t b a n van . 

Ez a fe j lődés i p r o c e s s u s a z o n b a n n incs sze-
mé lyhez kötve , n e m az a b á z i s a , hogy egyes e-
gyén i r ány t s z a b va lamely he lyes , a közszükség le t 
k ie l ég í t é sé re szo lgá ló m o z g a l o m n a k , h a n e m egy-
s z e r ű e n ós e g y e n e s e n a k ö z t u d a t b ó l indul ki az 
e r r e i r ányu ló cse lekvés i k é s z s é g , a k a r a t és agi-
t ácz ió . 

A min tegy h ú s z évvel ez elöl t h a n y a t t vá-
godot t szövetkezet , h o s s z ú időre m e g t a n í t o t t a az 
e m b e r e k b i za lmá t i lyesmik i ránt ós egy eges/ , ge-
n e r á c i ó n a k kellel t a közé le t s z í n t e r é r ő l l esé tá ln i , 
inig ú j r a l ehe tővé vált. hogy ily a l a p o k o n is e lő-
i n o z d i t h a i j u k g a z d a s á g i v i szonya inku l . 

Egy ket egyén h í j á b a k iser le tez ik itt köz in -
t é z m é n y e k l é tes í t é séve l , m e r t a z o n n a l g y a n ú b a e-
sik, hogy ö n ö s é r d e k e k s z o l g á l a t á b a n áll ; t á r s a -
d a l m u n k egész r é t e g é b e n kell k ia laku ln ia a szük-
s é g e s s é g és c é l s z e r ű s é g é r z e t é n e k , hogy a lko tn i 
t u d j u n k , hogy s a j á t é r d e k e i n k e t m e g v é d h e s s ü k , e -
l ö b b r e v ihes sük . 

Így tü r t én t ez a mos t a l a k ú l ó b a n levő köz-
g a z d a s á g i b a n k k a l is. 

e g y é b k é n t ö s s z e k ö t t e t é s e k b e n n i n c s h iány , ne in 
egy e s e t b e n m e g s z e r e z t e m á r l e r m e l ö j e n e k a kis 
a rany - , vagy e z ü s l k e r e s z t e t . 

A m senki s e m válhat ik h i r e s sé , mie lő t t m e g -
szü le te t t vo lna . A n e g y v e n év p e l y h e s kis b a j u s z -
szal á r n y a l t a be Z. a s s z o n y a j k a i t . Á l t a l á b a n az 
volt, a m i t a k ö z n é p a szop a s s z o n y névvel illet. 
Öt láb é s n é h á n y hüvelyk m a g a s s á g á h o z m e g f e l e l ő 
s z é l e s s é g j á ru l t . J á r á s a 1 issu volt é s m é l t ó s á g g a l 
te l jes . Mindig j ó k o r indul t m i n d e n ú t j á r a , hogy a z 
uto lsó p e r c b e n ne kel l jen b a n y a i - h o m l o k s ie tn ie . 

Nos , a m i n a p Z. a s s z o n y v i s sza igyekeze t t 
F o n t e n a i b l e a u b a . K imer t l ep lekke l ha l ad t a g a r o 
de Lyon felé , m á s o d o s z t á l y ú j egye t va l lo t t é s 
n y u g o d t a n beül t egy e g e s z é n ü r e s s z a k a s z b a . A 
k ö z e p s ö ülés t fogla l ta el, az t , mely kel k a r n y u g -
ta tó közt a l e g n a g y o b b he lye t b iz tos í to t t a . A z u t á n 
n y u g o d t a n , a nagy úttól m e g kissé z ihá lva vá r t , 
m e r t a v o n a t csak jo fé ló ra mú lva volt indu-
l andó . 

Rövid idő mú lva az e g é s z p á l y a u d v a r t ka-
t o n a s a g özöi i lö t le el. Z. a s s z o n y s z a k a s z a i , c s ak 
ugy min t a többi t , e l á r a s z t o t t a k a l egények . K e t t ő , 
négy, nyolc szál l t be a s z a k a s z b a , jö t t a k i lence-
dik es u t á n a a t izedik a k a r t be lépn i a s z a k a s z b a , 
á m a ki lencedik igy szól t : 

— L a s s a n , ö rege in ! N e m lehe t ! Egy kövé r 
hölgy van itt. « 

A más ik fe lese lni k e z d e t t : 
— G o n d o l o d , hogy meg te l t a kocsi ? Még 

egy he lynek kell l enni . L e g f ö l j e b b ki tesszük ö reg-
a n y á n k a t . 

— Egysze rű m e g o l d á s , v a l ó b a n . 
E lképze lhe tő , hogy ez uz e s h e t ő s é g n e m 

TÁRCZA. 
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Gazdáink , kereskedőink es iparosa ink egy 
szép s z á m ú csopor t j a i smer te l'ől egy ily i rányú 
mozga lom üdvös voltát s minden kapacz i tác ió , e-
rö lküdes nélkül test té vált az e s z m e s nyé lbe lett 
ü tve a bank sokkal h a m a r é b b , mint az a r r a ki-
szabot t idő eltelt volna. 

Ez muta t j a , hogy az e szme egészséges volt, 
szépen és gyorsan fej lődöt t a megva lósu lás stádi-
u m a felé. 

Jun ius 15-ike tűzetet t ki az 1000 részvény 
a lá í rásának és egy h ó n a p p a l h a m a r é b b á tvéte t tek 
a részvények úgy. hogy ma már tú l jegyzés van 
és igen helyesen t e n n é a vezetőség, lia még 2 0 0 
db. részvényjegye t bocsá tana ki, n e m csak azér t | 
hogy az által b iz tosabb a lapot t e remt az intéz-
ménynek , h a n e m azér t is, mer t így szé l e sebb kör-
ben öleli föl az érdekel tséget , a mi csak h a s z n á -
ra lehet úgy az in t ézménynek , mint vá rosunk kö-
zönségének . 

Vegyek fon to lóra , hogy igy tavasz idején 
sokan n incsenek a b b a n a he lyze tben , hogy a szer-
vezésben aktiv rész t vehessenek , cé l szerű lenne 
t ehá t a j egyzések ha t á r ide j é t l ega lább augusz tus 
elseéig meghosszabb í t an i , hogy lakosságunk szé-
lesebb ré tege bekapcso l tassék az a laku lásba s .mi-
nél szé lesebb a l ap ra he lyezkedjék el ezen közér-
dekek szo lgá la tába készülő és induló in tézmény . 

Ецу érdeklődő. 

MI U J S A G ? 
— U r n a p i k ö r m e n e t . A róm. kath. 

a n y a s z e n t e g y h á z b a n a tavaszi ünnepek z á r a d é k a 
és k o r o n á j a az Ol tár i szentség sze rzésének emlék-
ü n n e p e , az Úrnap . A fö ldkerekségén mindenü t t 
a lehe tő legnagyobb p o m p a ke re t ében megy vegbe 
ez a szépséges ünnep , igy nálunk is, a hol a kath. 
h i tközség e rnyede t l en b u z g a l m a főpap j a minden t 
elkövet , hogy az Ol tá r i szentség kul tusza a legfön-
ségesebb a lakban nyi latkozzék meg. Ha a csütör-
tökön v é g b e m e n t ü n n e p e t is tekin t jük , e lmondha t -
juk róla, hogy az valóban a lélekro és szivre 
nézve gyönyörűséges , megha tó , fe lemelő volt, 
amely a szebbné l - szebb virágokkal és tölgylom-
bokkal földi p a r a d i c s o m m á vál toz ta to t t o l tá rná l az 
úgyneveze t t apát i nagy szent misével kezdődöt t . 
A belső istenit isztelet végeztével 10 ó ra t á j b a n 
megindul t a több ezer föböl álló k ö r m e n e t ba rang-
zugás és mozsa rak dörgése közölt a Kossu th - té r re , 
a Népbank k a p u j á b a felállí tott s zép sá to rhoz . 
A Leghűségesebbe t vivő ft. Lévay apá t elé fehér-
r u h á s lányok vi rágokat szór tak . A főpapi je lvények. 

az egyesüle tek d íszzász ló ja impozáns képpé vará-
zsollak az ö rökszere te t d iada lu l ja t . A s á t o r b a n el-
helyezve az oz a lka lomra gyönyörű fehérszegfük-
Löf kötött é lövirággul koszorúval dekorál t Oltári-
szen lsége l , l't. Lova у a p á t , a h í rneves szónok a 
szós/ .ckre lépett s tar to t t mére te iben és e szmei 
t a r t a l m á b a n olyan h a t a l m a s beszéde i , amely u ta t 
tört m a g á n a k még a l egérzéke t lenebb e m b e r szi-
véhez is. A szónoki r e m e k e t a szép szerb-irtás 
követte, mely u tán a gyönyörű kö -mene t a polg. 
isi;, és e lemi iskolások részvételével folytat ta u t j a i 
a többi cs inos és kedves sá to rokhoz , ahol megis-
mét lődték az e lőbbi s ze r t a r t á sok . A nagyon impo-
z á n s k ö r m e n e t u t án a f enséges sze r t a r t á s a t emp-
lomban и . T e D e u m * - m a l ér t véget . 

— E i j e g j » s è e » S h w a r l z Lipót helybeli ke-
reskedő leányát Szilágyi Margitot e l j egyez te Berge r 
Gyula Budapes t rő l . (Minden külön é r tes í t és helyeit ) 

— O C 9 Z . k é p v i s s l ő u ú i a o z t á s u n k 
j un ius hó 1.-én, s z e r d á n reggel 8 ó r a k o r veszi 
kezdeté t . Ket helyen történik a szavazás , a város-
házán és a ka szá rnya egyik épü le t ében . Válasz tás i 
elnök Agornszló T ivada r vármegyei fő jegyző, h. 
elnök Benedicly Gyula szelei lakos, j egyző P a p p 
Pé t e r fő jegyző. S z a v a z a l s z e d ő küldöt tségek : 1. 
elnök a választás i elnök, j egyző a választ isi j egyző . 
2. a választási h. e lnök, j egyző Nagy La jos jegyző. 
Helyet tes e l n ö k ö k : K o m a r o m y József és dr. Thaly 
Gábor ; h. jegyzők : Mózes I nre és O r b á n Elek. 
Az első küldöt t ségnél s z a v a i n к : Abony, Kocsé r , 
Koháry Szen l Lőrinc, T . -Szen l Mar ion , Alpár , Bér-
céi, F a r m o s és Zagyva rékas . A második küldött-
ségnél : Tör te i , Ujszász . J á s z k a r a j e n ő , Uj- és Ó 
Ké.cske, Tószeg . T . -Györgye . T . -Sze le ós Tisza-
új fa lu . A va lasz tás ra 150 gyalogos van k i rende lve 
10 tiszt veze tése alatt u csend és r end f e n n t a r t á -
sára . (Adja Isten, hogy ne legyen s e m m i dolguk.) 

— S z í n é s z e t . Csü tö r tökön v tt búcsú t 
tőlünk dr. F a r k a s F e r e n c igazga tó és de rék tá r su-
lata. Midőn távoznak körünkbő l , a l e g s ú v e s e b b e u 
cons ta l á l juk , hogy a kiválóan e lőzékeny igazga tó 
és b á j o s ne je m i n d e n t e lkövet lek, hogy közönsé-
günk rokonszenvé t , s ze re l e t é t és t isz te le té t \ igyék 
magukka l tőlünk és a t á r su la t m i n d e n e g y e s t ag ja . 
Ha bár n e m is részesü l tek o lyan p á r t o l á s b a n , min t 
máskor , s mint ami lyet h o s s z ú i smer i C é g ü n k alat t i 
igyekezetükkel m a g u k n a k m á r kivívtak, azt ne 
vegye a tá r su la t és m ű k ö d é s e ugy, min tha sze re -
te lünk m é g c s a p p a n t volna i rán tuk , dehá t a mos-
tani rendkívül i m o z g a l m a s viszonyok e l te re l ték az 
é rdek lődés t kiváló működésűkrő l s igy l é n y e k b e n 
nem nyi la tkozha to t t meg az a meleg s z i m p a t h i a , 
mellyel dr. Fa rkasék i ránt viseltetni nein szü-
nünk meg . Isten velük mielőbbi v i szon t lá tás ra . 

т. 
— E l s z á m o l á s i Az abonyi vigalmi bi-

zot t ság 1910. m á j u s hó 15 én tar tot t pünkösd i 
bál összes bevé te le 142' k. Kiadás 101 k. 72 fill. 
Tisz ta j övede lem 4 0 k. 2 8 fill. Felülfizettek : Kiss 
Gyula, Györe Is tván, Koós J e n ő , Gyap jas Antal , 

nyer te meg Z. a s szony te t szésé t . Nyugod tan ült 
és meg sem m o c c a n t . 

A ki lencedik és a t izedik be to lakodo t t . Aztán 
va l amenny ien Z. a s szony t nézték. C s a k h a m a r han-
gos meg jegyzések hal la tszot tuk : 

— H u m b e r t a s szony ! 
— A száz kilós hölgy. 
Z- asszony nem volt e l lensége a sze re te t re -

mél tó évödésnek . Újság ja mögé megvonu lva , me-
lyet lá tszólag olvasot t , mosolyogni kezdet t . 

Ám a ka tona urak v é r s z e m e t kap tak és 
igyekeztek mentő l ke l l eme t l enebbé lenni. Lába ika t 
ke re sz tbe rakták , nyú j tózkod tak és m o s d a t l a n be-
szédekbe kezdtek . 

Egy pil lanatig Z. a s szony a r ra gondol t , hogy 
helyét e lhagy ja és segi tséget keres . De az tán eszé-
be ju tot t , hogy helyét n y o m b a n elfoglalnák a de-
rék vitézek és ezt világért sem a k a r t a . Föl te t te 
t ehá t m a g á b a n , hogy c sendesen és lehe tő leg piru-
lás nélkül tűrni fog. 

E közbon a s zomszéd szakaszokból más ka-
tonák jöt tek a kocsi a j t a j á h o z , hogy tanúi legye-
nek a l á tványosságnak . 

— Hát csak nem akar mozdulni a p o l g á r n ő ? 
— Do nein á m , ö regem ! 
— Hm ! Nem csoda I Egy akkora d a r a b n e m 

gurul olyan könnyen . 
— Már most mit legyünk ? 
—» Tud já tok mit V Énekel je tek neki . 
— Mondasz valamit . 
— Énokel jétek el neki , A kap i tány fele-

s é g é i t . 
— A „Mamsel le Lise"-t . 
— Az .Akasz to t t loány"- t . 

Mucsányi Antal , Á b r a h á m József , Vá rudy Béla, 
Danckay György. Oláh S á n d o r , Knlácska I s tván , 
Lör incy Gábor , F e l b á b E lemér , Lörmcy Béla, Ju-
hász Is tván, S i m o n Andrá s , N é m e t h Fr igyes , Nagy 
S á n d o r 1 — 1 koroná t . Varga Andrá s , О gován 
A n d r á s n e , P a t o n a i Mihályné, Kássn Bálint. Újház i 
Mihály, Szaká i L a j o s u e 6 0 — G0 fillért. M é s z á r o s 
Is ivan 3D fillért. Tó th Bendegúz , S z a b ó S á n d o r , 
Mészáros Fal , F e k e Gyula 2 0 - 2 0 fillért. Ugy a 
m e g j e l e n t e k n e k mint a s z u e s fe lül f izetöknek ez 
úton mond há lás k ö s z ö n e t e t a vigalmi b i zo ' t s ág . 

— K ö n y ö r a d o m á n y o k . A siketnemák 
és vakok kecskemét i in t eze te r e - z é r e összegv ült é s 
e lkülde te t t 4 kor. 2 0 (il. Ezen ö s s z e g h e z hozzá-
já ru ln i szívesek voltak : V. I. osz tá lya 8 6 f., T. 
К. osz tá lya 71 f.. V. В. osz tá lya 2 6 Г, V. J . 2 8 
f., H. Gy. 22 f., R. K. osz ta lya 22 f., T. 1С, 
G. P., V. В , К. В , Sz. I , D. Á., J . V., Seb . L. 
2 0 - 2 0 f., V. J. 10 fil. 

A nagy n y o m o r b a n élő u r n ö (lakik III. ke-
rület , Klapka u tca 19 sz.) r é szé re özv. W e i s z 
Adol fné előkelő u r n ö 1 k o r o n á t kegyeskede t t ado-
mányozn i , mil a s e g é l y z e n d ö n e k e lki i ld tüuk. — 
Sege iyzendö t sz ives p á r t f o g á s b a « j a n i j u k . 

— H á z a v a t á s . A ceglédi kir. j á r á s b í r ó -
ság m á r az élj p a l o t a j i b a köl tözöt t , a m e l y a lka-
lomból f. In') 21 . -én az ö s sze s bírák, ü g y v é d e k , 
a s z o m s z é d b í rósagok és ügyvédek r é szvé t e l é 
mel le t t b a n k e t t e t t a r to t t ak , melyen több f e lköszöu lö 
is e lhangzo t t . 

— A C e g l é d — L a j o s m i z s e i v a s ú t . 
A közigazgatás i b e j á r á s e hó 18 an lelt m e g t a r t v a 
L a j o s m t z s e n . Kállai F e r e n c minisz te r i t i tkár e lnök-
lete a lat t , ki i s m e r t e l l a a vasú t s z ü k s é g e s s é g e t és 
j e l en tőségű ho rde re jű t , ké rdés t in tézet t a nagy -
s z á m b a n m e g j e l e n t é rdeke l t ség tő l n i n c s e n - e kifo-
gásuk a vasút k iépí tése el len. A La josmizse i é r -
deke l t ség ö r ö m m e l vett t u d o m á s t róla és ígér ték 
további erkölcsi , min t anyag i t á m o g a t á s t , m e l y h e z 
a község m á r min t i smere t i s is, 6 0 eze r k o r o n á -
val h o z z á j á r u l t . 

— M e g b ü n t e t e t t p e r m e t e z ő g y á -
r o s . Lugosi F e r e n c ceglédi p e r m e t e z ő g y á r o s 
két u t a z ó j a a n a p o k b a n Gyöngyös v idékén , szőlő-
p e r m e t e z ő k k e l ház ró f -ház ra m e n v e , m e g r e n d e l é s e -
ket gyű j tö t t ek . Egy gyöngyösi v a s k e r e s k e d ő fe l je -
l en t é sé re az o t tan i főszolgabí ró i hivatal m e g i n d í t o t -
ta az e l j á rá s t és miu t án megá l l ap í to t t a , hogy a z 
u tazók e l l enkezésbe jö t tek a m e g r e n d e l é s e k gyű j -
téséről szóló tö rvénynye l , őket é r z é k e n y e n meg-
bí rságol ta és a p e r m e t e z ő k e t e lkoboz ta . 

— A d o h á n y g y á r t m á n y o k á r á n a k 
f e l e m e l é s e . A d o h á n y g y á r t m á n y o k fogyasz tó i 
n é h á n y hel óta m i n d i n k á b b eszlelik, hogy a gyár t -
mányok különösen a sz ivarok rendkivül r o s s z a k , 
rossz dohányból , tökéle t lenül vannak előáll í tva s 
nedvesok . Ez, mint a Magyar K e r e s k e d ő k L a p j a 
i r ja , a d o h á n y g y á r t m á n y o k á r á n a k f e l eme lé sé t ke-
sziti elö. A d o h á n y g y á r a k ugyan i s r end ide te t k«p-

Z as szony megi jedt . S z e m r e h á n y ó tekinte t te l 
körül tekinte t t üldözőin, a z t án s á p a d t a n igy szólt : 

— S z o m o r ú dolog, hogy f rancia ka tonák igy 
viselkednek egy növel s z e m b e n . 

Ám ez előkelő k i je len tésnek nem volt m e g 
a várt ha tá sa . Hangos r ö h e j t á m a d t és k ó r u s b a n 
kiáltani kezdték : 

— Emel jük vál lainkra a hon leány t ! 
— Éljen a hadse r eg ! 
Z. asszony azon a ponton volt, hogy f e l a d j a 

a küzde lme t és e lhagyja a kocsit. Ám e p e r c b e n 
fe lhangzot t kívülről a kiáltás : 

— Beszállni I Beszállni ! 
Egy pi l lanatig csend t á m a d t . Aztán egy fickó 

e lővet te kicsiny, rosszszagu p ipá j á t és k i j e l e n t e t t e : 
— Most pipázni fogunk ! 

Z. asszony t i l t akozo t t : 
— Megtiltom önöknek , hogy d o h á n y o z z a n a k ! 

T u d o m az önök e z r e d é n e k s z á m á t . 
A fickó c s e n d e s mosollyal m e g t ö m t e p i p á j á t . 

Egyéb pipák is e lőkerül tek a zsebekből . 
— S z a v a m r a m o n d o m , hogy mihelyt egyikük 

rágyú j t , m e g h ú z o m a vészféket . 
S hogy nagyobb súlyt ad jon szava inak , ki-

nyú j to t t a ka r j á t a fogantyú fele. 
A heves tagle j tés lő l szétnyí lo t t a bo le ro ja és 

mellén egy m á s o d p e r c r e l á tha tóvá vált a zöld 
se lyemmel bevont , pirossal szegélyezet t gomb. 

A ha t á s m e g s e m m i s í t ő volt. 
A legközelebb álló ka tona e l sápad t s fé lhan-

gon. do ugy, bogy va l amenny ien megha l lha t t ák , 
odasúg ta s z o m s z é d j á n a k : 

- Katonai é r d e m r e n d j e van, ö r egem. Már 
most mit tegyünk ? 

— A ka tona i é r d e m r e n d j e van e, vagy a 
b e c s ü l e t r e n d k e r e s z t j e '? 

— E j h a j ! M i n d e n k é p e n jól j á r l u n k ! 
A bo le ro bezá ru l t és i smét e l födte a je l -

vényt . A ka tonák nyug ta l an lek in le te , mellyel egy-
m á s t néz ték , azt l á t szo t t ké rdezn i : 

— Mit tegyünk mos t ? 
S z e m ü k előtt egy h o m á l y o s l á t o m á n y kör-

vonala i kezde l lek k ibontakozni . Egy d o m b o n , me -
lyet feldúlt az e l l enséges ágyúgolyó, egy so r ez red 
állott és állta a poroszok r o h a m á t . A tiszt , aki a 
lobogót ta r to t ta , e lese t t . Egy másik o d a r o h a n t , 
hogy e lkapja a szent j e lvényt , de ezt m á r ú tköz-
ben e lér te a sorsa . Ugyanígy j á r t egy h a r m a d i k . 
Ekkor o d a r o h a n t az ez r ed m a r k o t á n y o s n ö j e , fel-
kapta a lobogót és a go lyózápor k ö z e p e t t e az t 
m a g a s r a emel te . Kür tszó . A színhely megvá l toz ik . 
A kaszá rnya u d v a r a . A zász lóa l jak te l jes d í szben 
ál lnak. Fe lhangzik a vezényszó : T i sz t e l eg j ! Dob-
pergés . A zene megszóla l , a zász ló t m e g h a j t j á k . 
Az ez redes elvonul a c s a p a t elöl t és j o b b j á n 
sz ín ién lovon, mel lén a k i tün te tés j e lvényéve l a 
m a r k o l á n y o s n c ha lad . S a mene t végén, s z u r o n y o k 
közt, meghas í to t t r u h á b a n , h a j d o n f ö t liz s z e r e n -
csé t len fickó ha lad . . . ők . . . v a l a m e n n y i e n é re t -
tek a bö r tön re és a kur lav i i s ra . . . 

A ka tonák h o m l o k á n vere j ték gyöngyözö t t . 
Ettől kezdve Z. a s szony ú t i t á r sa i halot t i né-

m a s á g b a n ül tek. 
Mikor a vona t megál l t , t i sz te le t t e l j e sen utat 

nyi tot tak. Z. a s s z o n y ügyet som vetet t r á juk s 
neve tve egy ra ja v á r a k o z ó békés po lgá r k a r j a i b a 
s ietet t . 

J a q u e s Madela ine . 
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tak, hogy egyen lőre a r ak t á ron levő ro s szabb mi-
nőségű dohány t dolgozzák fel s ezeket a gyárt-
m á n y o k a t hozzák fo rga lomba . Ezzel a dohányjö-
vedék keze lősége az t a k a r j a elérni, hogy az ár-
fe lemelés u tán j o b b dohánybó l készült és gondo-
s a b b a n előáll í tott g y á r t m á n y o k a t hozhasson forga-
lomba s ezzel az á r f e l eme lé s miatt zúgolódó fo-
gyasz tóka t k iengesz te l je . Az egyes gyá r tmányok 
á r f e l e m e l é s e t ek in te tében végleges megá l l apodás 
m é g nem jött léire á t lag az á r e m e l é s a mai árak-
nak min tegy 2 0 száza léká t fogja kileni. 

— E l v i j e l e n t ő s é g ű h a t á r o z a t . A 
kereskede lmi minisz ter k imondot ta , hogy azok a 
csép lőgép tu la jdonosok , akik a cséplóssol iparszo-
rü leg foglalkoznak, t ehá t n e m c s a k a maguk , ha-
n e m mások t e rménye inek e lcsép lésé t is elvál lal ják 
azok a csép lésné l a l k a l m a z o t t m u n k á s a i k a t nem 
az o r szágos gazdaság i m u n k á s és cse lédsegé lyző 
és ba lese t -b iz tos í tó p é n z t á r n á l t a r t oznak biztosí ta-
ni, h a n e m uz. o r s z á g o s m u n k á s be iegsegőlyzö és 
bu lese t biz losi tó p é n z ' á r n á l . 

— D r á g á b b l e s z a g y u f a - Azok, a 
kik F r a n c z i a o r s z á g b a n j á r t ak , csodálkozva emle-
getik, hogy ott a gyufa milyen d rága . Ennek oka 
a gyufa m o n o p o l i u m , vagyis az, hogy az ál lam 
m a g a gyár t ja a gyufá t és m a g a is s z a b j a meg az 
á ra t . H á r o m s z o r , söt ta lán ö t ször olyan á r t szab-
hat a monopó l ium a gyufának , mint a milyen á ra 
eddig volt. Hír szer int a mi k o r m á n y u n k is fog-
lalkozik mos t ezzel a kórdessel és Lukács László 
pénzügymin i sz t e r , aki a n a p o k b a n Bécsben volt, a 
gyufa monopo l ium kérdésérő l tárgyal t az oszt rák 
pénzügymin i sz t e r r e l . 

— É l e t b i z t o s í t á s i f ő ü g y n ö k s é g . 
Első rangú éle tbiz tosí tó t á r s a ság városunk és kör-
nyéke r é szé re föügynököt keres , kinek tekintélyes 
j ö v e d e l m e t b iz tos i tana . Szíves a j án l a tok életbizto-
sítási képviselet jel ige alat t Garai Kornél h i rdetés i 
i r o d á j á b a , Budapes t . VI, Vörösmar ty u tca 73 . sz. 
a lá kére tnek . 

— N ő i k a l a p o k a t d i s z i t , a l a k i t a 
legutolsó fővárosi divat szer int , i / . lésesen ós igen 
olcsó aruk mellet t a z e l i smer t k i tűnő d iva t a ru snö : 
Fr iedr i ch Mariska , Budapes t , VI. Vörösmar ty u tca 
73. E legendő n é h á n y m a g y a r á z ó sor k í sé re t ében 
a ka lap bekü ldése . Levelekre d í j ta lanul ad felvi-
lágosí tás i . 

— A b u d a p e s t i r e p ü l ő v e r s e n y e k . 
A jun ius 5 . -én kezdődő r epü löve r senyek re a ne-
vezések b a t á r i d e j e s z o m b a t o n dé lben le jár t . A 
Magyar Aero-Club igazga tósága a je len tkezők kö-
zül a következők nevezésé t fogadta el véglegesen. 
Külföldiek : Amár igo (Somruer biplán), Gielovuci 
( S a n c h e z besa-biplán) , Chavez ( F a r m a n biplán), 
Dnray (Fa rman-h ip lán ) , Efimov ( F a r m a n biplán), 
Enge lha rd t (Wright biplán), Elr ich (sa já t s ze rkeze tű 
monoplán) , Kray (Sommer-b ip lán) , l lner (Etr ich-
monoplán) , Jui l lerot ( F a r m a n biplán), Kinst (Far-
man-bip lán) , Kras te l (Blér io t -monoplán) , L a t h a m 
(két Antoinet monop lánna l ) , Lab lenc (két Blériot-
monoplán) , P a u l h a n (Fa rman-b ip lán ) , De la Roche 
b á r ó n ő (Voisin-biplánnal) , Roug ie r (Voisin-biplán), 
P ichov (sa já t r e n d s z e r ű monoplánna l ) , S te inback 
(Grade -monop lán ) , W a g n e r (Haur io t -monoplán) , 
W a r c h a l o v s z k y Adolf ( sa já t r e n d s z e r ű biplánnal) , 
W i a n i e s e r s (há rom Anto ine t t e -monoplán) , Sch iná le r 
( s a j á t s ze rkeze tű m o n o p l á n n a l ) Magya rok : P e n k a l a 
Ede , Grusz Józse f , b á r ó St ro l lendrof Henrik, Szá-
rics J á n o s . Sza tke F e r e n c , Bokor Moris, Fiola 
J á n o s , Svachu la i S á n d o r , Székely Mihály, Lorencz 
Vladimir , dr . Kuíassy Ágos tun , Zsólyi Aladár , 
Horczeg Ernő , Horváth Ernő , A d o r j á n J á n o s . 
A közönség részérő l t ömegesen j ö n n e k az elő-
jegyzések j egyekre . A rákosi gyakor ló té ren m á r 
5 2 h a n g á r áll készen , minthogy pedig egy-egy 
h a n g á r több mint ké teze r ko ronába kerül , c s u p á n 
a r epü lőgépek e lhe lyezése s z á z h ú s z e z e r ko rona 
költséggel j á r . Vidékiek, akik a rep i i löversenyro 
j ő helyet a k a r n a k biztosí tani m a g u k n a k , e lő jegyez-
he tnek jegye t a . N e m z e t k ö z i Repü löver seny Inté-
zöségé" -né l , Budapes t , Vigadó. 

— A h á n y n é p , a n n y i k é p . Hogy vol-
t a k é p e n mit ér tünk ezala t t , azt e lö l já ró fe j t ege tes 
helyet t n y o m b a n példával fogjuk megvi lágí tani . 
Azt m o n d j a a m a g y a r e m b e r olyanról , aki nagyon 
c i f rán káromkodik : „Káromkodik , mint a kárval-
lott c igány !" A f ranc ia ezt igy fejezi ki : „Ká-
romkodik , min t egy fuvaros !" Az olasz igy : 
„Káromkod ik , mint egy török !" Az a n g o l : „Égy 
ká romkod ik , mint egy közhuszár !" íme : a h á n y 
nép , annyi kép. —• Vizet hordani a Dunába , — 
m o n d j a a m a g y a r . Vizet vinni a kutlia, - m o n d j a 
a n é m e t . Fá t ho rdan i az e rdőbe , — mond ja az 
olasz . S z e n e t ho rdan i Ncwcas t l eba , — m o n d j a az 
angol . — Azt m o n d j a a magya r : Iszik, mint a 
kelokütö. A n é m e t : iszik, mint a lyuk. Az o l a s z : 

Iszik, mint a török. Az angol : L / ik , mint a hal 
— A magya r eget- földet igér. A német a r any 
hegyeket igér. A f ranc ia hegyeket és csodád >lgó-
kat. Az angol nagy dolgokat igér. Az olasz tenge-
reket és hegyeket igér. — A magyar igy sóha j t 
fel : Ma nász , ho lnap gyász . A német igy : Ma 
pirosan, ho lnap hol tan . Az olasz : Ma dalolva, 
ho lnap sirva. Az angol : Ma vigan. holnap hnsan . 
A f ranc ia : Ma fe lhokré tázva , holnap künnyben-
ázva . 

A z ü s t ö k ö s p r o b l é m á j a . 
Kél tö rzsvendég beszélget a kávéházban . 

Az olvasó eltalálta : az üstökösről beszélgetnek. 
— Elmúlt m á j u s 18. elmúlt m á j u s 19, 20. 

21, 22, stb., de az üs tökösnek sem a magjá t , sem 
a csóvá já t nem lá t tam. Maga látott valamit ? 

— Éppen ugy nem lát tam semmit , mint 
maga . Mondhatom m a g á n a k , mióta ez az üs tökös 
várás folyik, annyi a gyötre lmein és a szenvedé-
sem, hogy a hos szünap ahhoz képest semmise in . 

— No mond ja , ne m o n d j a . 
— A feleségem t u d o m á n y o s magyaráza to t 

kivánt tőlem az üstökösről . Követel te , hogy bizo-
nyítsam be, hogy nem fog elpusztulni a világ. 
A gyerekek reggel, dé lben , esle az üstökössi 1 
mace rá l t ak . Képzelhet i , maguk a csillagászok sem 
tudnak semmi bizonyosat az üstökösről , hát ho-
gyan csevegjek én, a szolid, a jól nevelt család 
apa erről a témáról ? 

— Igaza van. Mi halökrök vagyunk ehhez . 
De legalább megnyugodha tunk , a csi l lagászok is 
azok. Egyik azt m o n d j a , hogy ál mentünk már a 
csóvá ján , a másik azt m o n d j a , hogy nem mentünk 
át . Ké t ségbee j tő b izony ta lanság ! 

— Én már tel jes szivemből utá lom ezt az 
üstököst . Nem is szere tek hallani róla. Amennyi 
s z e n v e d é s e m nekem volt ! A gyerekek, az asszony. 
Egy éjjel sem hagytak a fudn i . „Papa , gyerünk az 
üs tökös t nézni !" Ezzel a kiáltással ébresz te t t ek 
fel minden reggel, ezzel ébresz te t tek fel minden 
ebéd u tán és ezzel ébresz te t t ek fel é j szaka a leg-
j o b b á lmomból . 

— Szegény e m b e r ! 
— Hiába volt minden védekezésem, nem 

haszná l t s emmi . Megtet tem azt , hogy éjjel fele-
resz te t t em egy kivilágított papi ros sá rkány t és 
rá fog tam becses c sa l ádom előtt , hogy az az üstö-
kös. Nem sikerült . A fe leségem észreve t te a tur-
pisságot és ki je lentet te , hogy valódi üstököst mu-
tatok neki, vagy legyek e lkészülve a legrosz-
s z a b b r a . 

— Ilyen veszede lmes a s szony a fe lesége ? 
— Ha ö valami t a f e j ébe vesz, annale meg 

kell lenni. 
— De hiszen eddig senki sem látta az üs-

tököst ! 
— Beszélhet maga a n n a k . О azt m o n d j a 

hogy az én ügye t l enségemen és t u d a t l a n s á g o m o n 
múlik, hogy ö nem lá tha t ja , az üstököst . Mindig 
az égbol tnak azon a részén ke re sem, ahol nem 
jelenik meg. Hogy ez is csak azt b izonyí t ja , hogy 
rossz tanuló voltam az iskolában, mer t nem ta-
nul tam meg alaposan a cs i l l agásza to t . 

— De most már maga is k ivágha t ja a t rom-
fot. Vigye haza a lapokat és m u t a s s a meg a fe-
leségének, hogy a csil lagászok sein látták még a 
Haleyt, azok sem tudják , hogy á t m e n t ü u k - e a csóvá-
j án . Egyátalán nem is bizonyos, hogy megje len t az 
ü d ö k ö s , söt ad j a be neki, hogy egy csil lagász el-
tévesz te t te a dá tumot , nem is az idén kellett , 
hogy megje len jen , hanem csak jövőre fog meg-
je lenni az üstökös. Igy legalább egy évig magá-
nak is nyugodalma lesz a feleségétől . 

- Magának igaza van. Tényleg be fogom 
adn i ezt a mesét az asszonynak és a gyerokeknek. 

— Egész, bá t ran megtehet i . Én is ugyanez t 
m o n d l n m a fe leségemnek és azó ta eszébe sem 
ju t az üs tökös . 

— Maga egy finom c s a l á d a p a ! 
— Mit hagy jam m a g a m kin >zni ? Én egész-

szen röviden intéztem el a Hulley sorsá t . És el-
végre nem lehet tudni , hogy nincs-e igazam ? 
h á t h a e l tévesz te t te valamelyik csi l lagász a dátu-
mot ? F o g a d j a meg a t a n á c s o m a t és ad j a be ezt 
a mesé t őnagysága fe leségének és fizesse ki a 
feke téme t , a miér t ilyen jó t a n á c s o t ad t am önnek . 

— Megprobáiom ezt a mesé t . Do lia nem 
sikerül , k i je lentem, ho lnap visszafizeti a feke té t . 

(Csörömpöl a p incérnek . ) 
Ptnty-urfi 
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L i s z t p i a c i á r j e g y z é k . 
— F l é g n e r G é z a g ő z m a l m a het i j e l e n t é s e . — 

G0-ás liszt 36 fiilép, _ O n s | j s z t 36 fin. _ J os 
hszl do fill. — H . e s | i s z t 34 p,, _ m . H S | j s z t 

ód filler. — IV.os liszt 31 fii. — V-ös liszt 2 8 
hl. — VI-os liszt 20 fil. — VU es liszt 21 fillér 
n i ci ' ~ F e h é r rozsliszt 20 fii . ál lag rozsliszt 
•-4 fii. - - Vcgvcs liszt 10 fillér kilója. — Búza és 
rozs korpa 9 8 0 korona mázsá j a . —- B ú z a h a j 4 
korona . — Söpredék liszt 7 korona 100 k i l ónkén t , 

zsák nélkül. 

Mézpergető újabb szerkezetű, 
alig használt és egy használt 
szűlopermetező eladók. 1. ket\. 

Szelei-u. 114 sz. 

Kossuth szj l loda és vendéglő! 
Értesí tem a n. é. közönséget , 

hogy sikerült óriási á ldozatok á rán 
a nyári idényre jégre szert t e n n e m , 
igy azon kel lemes helyzetben vagyok, 
hogv tisztelt vendége imnek jégbe hű-
tött italokkal szolgálhatok. 

A bekövetkező nyári idényre el-
fogadok havi előfizetéseket ebéd és 
vacsorára , házon kivül is, mérsékel t 
á rak mellett . 

Tisztelettel 
I Î O B I C S E K 

vendéglős . 

45 hold szántóföld haszonbérbe 
kiadó. — Értekezni lehet a tu-
lajdonossal, H á y J o l á n n a l 

Abony, Tószegi-út. 

É r t e s í t é s . 
Van s z e r e n c s é m a tisztelt u raságoka t és 

gazdaközönsége t ér tes í teni , hogy a M a g y a r A l -
t a l á n o s H i t e l b a n k t ó l a t e rmény bevásár lá -
s á r a Abonyban és környékén megbízás t nye r t em. 

Ezen legelső r angú összekö t t e t é sem folytán 
a b b a n a he lyze tben vagyok, hogy m i n d e n n e m ű 
t e rményeké r t a l e g m a g a s a b b á r a k a t n y ú j t h a t o m s 
ké rem az igen tisztelt u r a ságoka t és gazduközön-
séget , hogy engem e l adás ese tén a j án l a t t é t e l r e 
felszólí tani s b i za lommal felkeresni sz ívesked jenek . 

Kiváló t isztelettel 

F e k e M i h á l y 
5—8 gabona kereskedő. 

Egy 12—13 éves fiú mindenes-
nek kerestetik Szerdahelyi J á -

n os kö ny V ny о ni d á j ában. 

É r t e s í t é s . 
A ngs. Fáy Halász Gedeon ur tu la jdo-

nát képező pta- te té t leni 8 5 5 holdas birtok 

pa rce l l ázás u t j á n igen e lőnyös fizetési felté-

telek mellet t el fog ada tn i . — Érdeklődők-

nek közelebbi felvi lágosí tást készséggel adok 

h é t k ö z n a p o k o n Abonyban (Hegedűs vendéglő), 

minden v a s á r n a p délelőtt 8—12- ig a birtok 

mellett fekvő Ket tős c s á r d á b a n , amikor a 

birtok meg is tek in the tő . 

Abony, 1910. m á j u s hó . 

H e v e s i Á k o s . 

Niipniita frissen csapolt Drélier sör ! Jé
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l egmaga- i ibb jutalék mellet t magyarország i első-
rendű a b l a k r c l a t t a ós z s a l u s i a g y á r ré-
szérő fe lvéte tnek. Olyanok, kik mar ezen szakmá-

b a n dolgoztuk, e lőnyben részesülnek . 

Ajánlatok : 

F r i e (1 m a 11 К á г о 1 у 
butor - és r e d ő n y g y á r a , P é c s . 

Géprakjár ! 

Van sze rencsém szíves t u d o m á s á r a hozni a gazdák- és lakosságnak , 

hogy a Piac- téren (Pintér-féle bazár) a mai kor igénye inek te l jesen meg-

felelő különféle varró- és mezőgazdaság i gépekből rak tá r t tartok, va lamin t 

mosógépek, szölöszeli-, borászat i cikkek, a legjobb p e r m e t e z ő gépek, kerék-

párok és m i n d e n n e m ű alkatrészek nagy vá l a sz t ékban k a p h a t ó k . 

Ugyanitt vas- és vasáru üzletet nyi to t tam. — Z o m á n c o z o t t edények-

ben á l l andóan nagy raktár t tar tok. 

Kerékpárok, varró- és mezőgazdaság i gépek a l egkedvezőbb (izetési 

feltételek mellett kapha tók . 

Midőn a n. é. közönség nagyra becsül t b iza lmát ké rem, biz tos í tom 

a legjobb és l egpon tosabb kiszolgálásról . 

Kiváló t isztelet lel 

HIRSCHBEIN Z S I G H O N b 

szállít amerikai sima és gvökeres vessző-
kel k ü l ö n f é l e l ' a j o k h a n , f a j t i s z t a s á g é r t jót -
állva, l egdúsabb vá lasz tékban a már évek 
ota elsőnek és leginegbiz l ia lóbbnak ismert : 

К isk(ikíillomenli első 
s z o l ő o l t v á n v-telep. 

Tulajdonos: C f lSPf lR I FRIGYES. 
M E G G Y E S , 61 S Z t N a g y k ü k ü l l ö - m . ) 

T e s s ó l í lcOpest ái-.jeccV'xt'tket k O t - n i ! "JgTJ 

Az ár jegyzékben találhatók az orszá ; minden ré-
széről é rkc /o l t e l i s m e r ő l e v e l e k , ennélfogva min-
den szőlőbirtokos megrendelésének inőglólole elölt 
az ismerős személyiségektől ngv szó-, mint iriis-
belileg bizonyságot szerezhet magának f e n t i s z ő -

lő te lcp fel tét len m e g b í z h a t ó s á g á r ó l . 

MAGYAR VULKÁNCEMENTGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Központi i roda : Budapest, Vas-utca 25. szám. — Telefon-sz. 107-16. Gyár te lep: Sçlyp. — Tçlç fon : Hatvan 46 . 

Elsőrendű Selypi portlandcçmentet, VulKánportland cementçt, kjtünő 
minőségűt, mely a pori landcement szabványait 5 0 7 o - k , a l túlhaladja. 

Kérçm c é g e m e t m á s cégge l ô s s z ç n ç m t é v e s z t e n i ! 

Neugebauer Antal 
c.se m e z e g a z a a s a g i g s p m u r t e l y e es r e s o r . t c a e j e . i 
Ai.-ipiMatott S a j á t é s e |Sorangú magyar A ,nS'ot ! 
gépgyárak, gyártmányainak, nagyrak,tára. 

S a j á t ház és ipar te lep . 11 - 2 0 

S z o l n o k o n T i s z a p a r t . T o m o r i - u t 10-11 
Állandó gépkiállítás. N a g y ú j g é p r a k t á r . N a g y r a k t á r b o -
; .»ti- és tejgazdasági c i k k e k b e n . Sz iva t tyús k u t a k és 
fecskendők, ugy k e n d e r - é s r u g g y a n t a - t ö m l ő k . — Gép- és 
iiiólortulajdonosok nagv hasznára. Gőzmalom és gyárak, 
szeszgyár, cukorgyár, fürészmalpm, valamint gazdák, gép-
és mindennemű mótor-tulajdonosck figyelmébe ajánlom az 
ailalam legújabban konstruált és clkészitelt Magyarország 
és Ausztria összes tar tományaira szabad. 3 d r b g ő z h e n g e r -
fúró-gépemet. — G ő z h e n g e r f ú r á s o k bárhol a he lysz ínén . 

Minden rendszerű új mér legek nagy rak tá ra . — Mcr leg-
j av i tóknak figyelmébe I — (Tarázó) mérlegek ál lvánnyal cs 
exszentrikus emelő készülékkel eladók. — Hiányos mérle-
gek javítását, hitelesítéshez való elkészítését és szakszerű 
újítását méltányos árban és legrövidebb idő alatt eszközlök. 
Továbbá „4, fi, 8, 11" lóerejü cséplőgép és loeomobil és 
egy Bánki csonka rendszerű 4 lóerejü álló benzin-motor is 

eladó. 
Egy bat lóerejü kevéssé használt cséplő és ennek 
megha j tásához egy megfelelő benzin-, esetleg nyers-

olaj motor garni túra megvételre kerestet ik. 

É l e l m i s z e r e k , b e l - é s k ü l f ö l d i 
t e r m é n y e k e t é r t é k e s i t ö v á l l a l a t 

Beer Sámuel és Társa 
A s z é k e s f ő v á r o s i p é n z t á r n á l óvadéko t elhelyezett 
t ö r v é n y s z é k i l e g be jegyzet t m a g á n b i z o m á n y o s o k . 

Budapest Központi Vásárcsarnok, 
I r o d a : Csi l lag-utca 1. Te le fon 4 2 - 26. S ü r g ö n y e i m : 
Beer Csi l lagutca . P o s t a t a k a r é k Dheque számla 25153. 

E l f o g ó d j u k : m i n d e n f é l e é l e l m i e i k l c b i z o m á -
n y i O i - l ö k e s l t ó w O t о l e g m a g a s a b b n a p i á r b a n 
a l e g j u t á n y n s a b b f e l t é t e l e k m e l l e t t , g y o r s 

é s e l ő n y ö s l e b o n y o l í t á s s a l . 

Marhahúst, Olötl borjukat , juhokat , bárányokat, 
sertéseket, füstölt kolbász árukat , nyers- és 
füstölt sonkát, vadakat, élő és vágott tisztított 
baromfit, halakat, éiő rákokat, tojást, mézet, 
tejfelt, vajat, tehéntúrót, juhtúrót , sajtokat, 
hüvelyes voteményeki-t, mákot, paprikát, zöld-
ségfé'éket, burgonyát, korai főzelékeket, gyü-
mölcsöket, alma, birsalma, körte, szamóca, 
málna, pöszméte, ribiske, meggy, cseresznye' 
barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-

szőlő, borszőlő, must, bor, slb. stb. 

A k ü l d e m é n y e k c ímünkre : Központ i V á s á r c s a r n o k 
va sú t á l l omáshoz in tézendők . 

Heti je lentés t k ívána t r a k ü l d ü n k és készséggel szol -
gá lunk m i n d e n n e m ű fe lv i lágos í tássa l . 

T i s z t e l t h á z i a s s z o n y ! 
T u d j a - e Ön miér t l eg jobb a F légner - fé l e 

l i s z t ? T u d j a - e Ön miér t legolcsóbb a Flég-
ner - fé le l i s z t ? fl F l é g n e r - f é l e m ü m a l m i 
l i sz t azér t a I ç g j o b b , mer t a l egk i tűnőbb 
tiszavidéki búzából , a l e g m o d e r n e b b e l j á rás -
sal készül . Azért a l e g o l c s ó b b , mer t a 
Flégner- fé le lisztet n e m dragi l ja sem szállí-
tás, s em az e ladássa l j á r ó költség. — A 
Flégner-fé le m ü m a l m i l i s z t b á r m e l y 
m á s l i s z t n é l s z a p o r á b b . 

I v : i p l u i r ó : 
Flégncr-fclo gőziaalmi liszt akár, Hunyadi-Ilim — Hégncr-fclc 

íőzmalnii (liiík liszlraktár, Szeloi-iit. 

ü z l e t á t h e l y e z é s . 
Tisztelet tel van s z e r e n c s é m ér tes í teni Abony 

város п. é. közön-epe i , hogy könyvkö lésze lemet 
Giiál Miklós utca (üzv. Krt-isinger F u r e n c n é hentes) 
asszony házába he lyez tem át. 

Kérem a n. é. kö/ .önség sz ives p á r t f o g á s á t 
Tisztelet tel 

H z i j j I л 'пч/Лб 
kőin vkfttő. 

А В 0 N Y. 2'2. s z á m . 
XIII. évfolyam. 

H i r d e t m é и y. 
ü j ü z l e t ! 

14—15 

Szőlooltványokat 

Ajánl : 

i i p l l l f e 

Nyom. Szerdahelyi Jánosná l Abonyban. 


